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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: He came.”


The present tense is a historical present, which views the past action as occurring now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.  It is translated by the past tense.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular present active indicative from the verb HEURISKW, which means “to find: He found.”


The present tense is a historical present, which views the past action as occurring now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.  It is translated by the past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the three disciples of the inner circle (Peter, James, and John).  This is followed by the accusative masculine plural present active participle from the verb KATHEUDW, which means “to sleep: sleeping.”


The present tense is descriptive present, which describes what was occurring at that moment.


The active voice indicates that the three disciples were producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which views the past action as occurring now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.  It is translated by the past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Next we have the dative of indirect object from the masculine singular article and proper noun PETROS, meaning “to Peter.”

“And He came and found them sleeping, and said to Peter,”
 is the vocative masculine singular proper noun SIMWN, meaning “Simon” plus the second person singular present active indicative from the verb KATHEUDW, which means “to sleep: are you sleeping?”


The present tense is a descriptive present, describing what is now occurring.


The active voice indicates that Peter is producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“‘Simon, are you sleeping?”
 is the negative OUK, meaning “not” plus the second person singular aorist active indicative from the verb ISCHUW, which means “to be strong; to be able.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Peter was not able to produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Then we have the adverbial accusative of measure of extent of time from the feminine singular cardinal adjective HEIS plus the noun HWRA, meaning “for one hour.”  Finally, we have the aorist active infinitive from the verb GRĒGOREW, which means “to watch; keep awake; be alert.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Peter could not produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning/action of the main verb.

“Were you not able to watch for one hour?”
Mk 14:37 corrected translation
“And He came and found them sleeping, and said to Peter, ‘Simon, are you sleeping?  Were you not able to watch for one hour?”
Explanation:
1.  “And He came and found them sleeping, and said to Peter,”

a.  Mark continues the story of Jesus’ mental agony, anguish, and struggle in the garden of Gethsemane on the night of His betrayal by telling us what He did after His first hour of prayer to the Father.  After talking to the Father for an hour, Jesus got up from the ground and went back to where He had left the three disciples of the inner circle (Peter, James, and John) to check on how they were doing.


b.  It is still the middle of the night and pitch dark.  It is now certainly after midnight, and Jesus finds the three disciples sleeping.  Therefore, He addresses the ‘leader’ of the group, Peter.


c.  Jesus came to them in His time of trouble and need, because He was still concerned about them and how they would handle the coming events.  The Lord was thinking about and caring about them.  All they cared about right now was sleep.


d.  No doubt they were emotionally drained because of all the Lord had said about His impending betrayal and death.  These emotions certainly drained the physical energy from their bodies and led to their exhaustion.  This is the explanation given by Doctor Luke.

2.  “‘Simon, are you sleeping?”

a.  Jesus apparently wakes Peter with a question.  It was obvious that Peter had been sleeping.  Therefore, Jesus wasn’t looking for an answer to this question from Peter.  It was more of a mild rebuke rather than a search for information.  The question is really designed to get Peter to recognize what he is doing, so he will remember later what he was doing when Jesus needed him most—he was sleeping.


b.  Of course the answer is “yes” he was sleeping, as were all the other disciples.


c.  “Peter is addressed as the first of the three; but the rebuke is partly personal, as Mark at least is aware.  Mark has not used the personal name ‘Simon’ since Peter’s call to be an apostle (Mk 3:16), and its appearance here is certainly suggestive.  For the time he is ‘Peter’ no more; the new character which he owes to association with Jesus is in abeyance.  He who was ready to die with the Master (v. 31) has been proved not to possess the strength of will requisite for resisting sleep during the third part of a single watch.”


d.  “Notice that the nickname Peter is used from this point on in Mark (3:16; 5:37; 8:29, 33; 9:2; 11:21; 13:3; 14:29, 31, 33, 66–67, 72; 16:7), except that Jesus returns to his formal name, Simon, in the Gethsemane scene, which may reflect the seriousness of the occasion and Jesus’ disappointment.”

3.  “Were you not able to watch for one hour?”

a.  Jesus follows the previous rhetorical question with another question that is clearly a mild rebuke.  Jesus had asked the disciples to stand guard for Him; to watch for the coming of His betrayer.  The three disciples could have done so in shifts of one hour each, while the other two slept.  Instead all three fell asleep and stayed asleep for the entire hour.


b.  The answer is a lame “no”; Peter (or the others) were not able to even stay awake for a single hour to watch for Jesus while He prayed.  Jesus didn’t ask for much.  And the little He asked for from His best friends couldn’t even be done for Him at this moment.  Our Lord was truly alone in His trials and tribulations, and that was becoming ever increasingly clear to Him.  His friends would be of no help to Him in His time of greatest need.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The old name [Simon is used], not the new name, Peter.  Already Peter’s boasted loyalty was failing in the hour of crisis.  Jesus fully knows the weakness of human flesh.”


b.  “Peter had vowed that he would die with his Lord—yet he could not even watch with Him!”


c.  “The emphasis in Mark’s narrative now shifts from Jesus’ prayer to the three disciples’ failure to stay awake.  Thrice Jesus interrupted His praying and returned to where they were only to find them sleeping.  The first time He addressed Peter as Simon, his old name, and chided him for his failure to watch for even one hour.”


d.  “The apostles were emotionally drained (Lk 22:45) which is why they fell asleep.  However, Jesus did not excuse them on the grounds of their human frailty but upbraided them for not rising above this, saying, in essence, that they had failed the test (temptation and testing are the same Greek word).  He warned them of the source of their weakness (the flesh) so that they could guard against it.  Three times in this deep anguish He found the three men He was relying on to hold Him up in prayer asleep.  Three times He was reminded that He was alone, that even the best of mankind were not overly concerned about what He was doing on their behalf.”


e.  “Jesus is right in singling out Simon—this mighty man who would stand true when all the rest failed, who would give up life itself for Jesus and die with Him!  What, sleeping in this his Lord’s critical hour?  He did not have so much strength when a little while ago he boasted of strength enough to die.”
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